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Administraţiunea.

Debutul cabinetului Clary.
Vor trece póte numai câte-va 

4iJe pănă-ce bermanii din Austria 
îşî vor vedé realisată ţinta spre care 
au nisuit în primul rend în acţiunea 
lor oposiţională timp de doi anî şi ju- 
métate: desfiinţarea urgisitelor or
donanţe de limbă, aduse la 5 Aprilie 
1897 sub ministeriul Badeni

Aceste ordonanţe au fost, cari 
au făcut se se ridice tóté partidele 
germane din Austria, cu escep- 
ţiunea numai a partidei poporale 
clericale, care a făcut şi face încă 
parte din majoritatea parlamentară. 
Desfiinţarea ordonanţelor de limbă 
a fost devisa în lupta partidelor 
unite germane. Indignarea produsă 
în sînul poporaţiunei germane de 
ordonanţele lui Badeni a dat nas- 
cere obstrucţiunei, care a împiedecat 
atâta timp funcţionarea regulată a 
parlamentului. Ea a dat ocasiune 
estremilor naţionali Wolf, Schönerer

şi soţi se ajungă la o importanţă de 
care mai înainte nici că au visat, 
şi se devină de fapt campionii în 
luptele Germanilor din parlament şi 
alară de parlament. Asalturile ob- 
strucţioniştilor au reuşit în mai multe 
rendurî a resturna unul după altul 
trei cabinete: Badeni, Gautsch şi 
Thun; ordonanţele de limbă înse au 
remăs cu tóté astea în vigóre. Nu
mai acum, în fata strîmtorii în care 
au ajuns înseşi instituţiunile dualis
mului, în faţa pericolului, ca nici 
delegaţiunile se nu se mai potă în
truni, s’a decis şi sortea ordonan
ţelor amintite în urma intervenţiunei 
personale a monarchului, ér minis
teriul de funcţionari numit de cu- 
rénd, a fost însărcinat cu esecu- 
tarea lor.

Noul ministeriu Clary va pro- 
cede dér fără amânare la împlinirea 
problemei, ce i-s’a dat, şi deja a in
trat în vorbă cu conducătorii parti
delor oposiţionale germane, ca se-i 
îndemne se se lase de obstrucţiune 
în schimbul concesiunei ce li-se va 
face prin desfiinţarea ordonanţelor 
de limbă încă înainte de întrunirea 
parlamentului. Germanii nu vor în
târzia de a primi de-ocamdată acest 
schimb, în speranţa, că el va intro
duce numai succesiva realisare şi a 
celorlalte postulate naţionale mai în
semnate ale lor.

Cum stau înse lucrurile în ce 
privesce pe Cehi şi pe celelalte par
tide autonomiste, cari au format 
pănă acuma majoritatea parlamen
tară? Ce garanţe, ce asigurări şi 
promisiuni le póte face acestora ca
binetul Clary, ca se-i liniştâscă cel 
puţin pentru început şi se nu întâm
pine din partea lor dificultăţile, ce 
le-a întempinat contele Thun din 
partea oposiţiei germane?

Pentru Cehi şi pentru ceilalţi 
din majoritate ministeriul de func
ţionari n’are pănă acuma altă for
mulă de mulcomire, decât promi
siunea de a înlocui ordonanţele des
fiinţate prin crearea unei legi de 
limbă, care se reguleze de-ocamdată

pe cale legală parlamentară cestiu- 
nea limbilor în Boemia şi Moravia.

w Deja până acum s’au făcut multe 
înc-rcari pentru aducerea unei ast
fel de legi, dér ele au remas fără 
succes din simpla causă, că Cehii şi 
Germanii nu s’au putut învoi. Cum 
se vor puté ei învoi acum, când prin 
desfiinţarea ordonanţelor de limba 
li se ia Cehilor şi aceea, ce au pu
tut dobândi ei în anii din urmă în 
favorul dreptului lor de limbă? Acésta 
e întrebarea cea mare a momentului, 
dela care aternă viitórea desvoltare 
a lucrurilor.

Precum se pare, delegaţiunea 
cehă din parlament nu va trage încă 
de-ocamdatăconsecenţeleestremefaţă 
cu situaţiunea schimbată în defavorul 
naţiunei cehice. Dér, după tote sem
nele, conflictul noului ministeriu cu 
Cehii şi cu majoritatea este mai 
mult ca sigur.

Ce formă va lua acest conflict, 
ce constelaţiă va produce în parla
ment şi care va fi, în fine, resulta- 
tul noului esperiment, nu se póte 
prevedé. Pentru moment corabia 
statului 0răşî a cârnit în apele poli
ticei favorabile Germanilor. De aci 
încolo vom vedé ce va mai fi, căci 
se asigura, ca parlamentul va fi con- 
chiămat deja pe 4iua de 17 a lunei 
curente.

Taxele dela Porţile-de-Fier.
In articnlul ultim, diarul „Timpul44 vor- 

besce despre tariful taxelor edictat la în
ceput, care a ridicat protestări, şi de tari
ful publicat mai târejiu, în care s’au făcut 

j unele modificări, satisfăcând ceva din re
clamaţii nile, ce se iviseră.

In tariful cel nou s’a făcut o împăr
ţire a Dunărei mai puţin onerosă pentru 
România, stabilindu-se, că secţiunea întâiü 
se începe la Moldova şi se termina la Or
şova séu Vêrciorova, prin urmare s’a sta
bilit egalitatea între portul românesc şi cel 
unguresc.

A doua îmbunătăţire mai neînsemnată 
a fost scutirea de orî-ce taxă a unui numër 
ore-care de obiecte, precum obiectele de

armament, materialele pentru esploatarea 
societăţilor de navigaţiune etc. S’a mai 
acordat apoi şi pentru lemnăria brută de 
construcţiunî şi fabricatele păcurei brute 
taxa redusă de 6 în loc de 18 fileri la suta 
de chilograme. Sarea ínsé şi petroleul rafi
nat, care interesézá atât de mult România, 
nu figurézá nici în noul tarif între mărfu
rile, cari se bucură de favóre. A mai ré- 
mas, în fine, neatins în liniile generale ta
riful cel dintáiü, adecă taxa de 20 fileri 
de tonă de capacitate, plus 18 fileri pe 
suta de chilograme de marfă.

După câte am aflat — scrie mai de
parte „Timpul4* — guvernul austro-ungar 
comunicând noul tarif Puterilor, a declarat, 
că după calculele ministerului ungar, taxele 
ast-fel cum sunt adietate, nu vor da decât un 
venit net probabil de 400.000 de florini, pe 
când anuitatea împrumutului este de 900.000 
florini, şi oă guvernul ungar ia în sarcina 
sa deficitul probabil de 500.000 florid anusl 
promiţând că îndată ce venitul net al taxe
lor ar trece în mod considerabil peste
400.000 florini, va scádé taxele.

Din acâstă importantă declaraţiune 
resultă: 1° că tariful actual nu va puté 
fi ridicat în ni ol un cas; 2° că Ungaria ia  
angajamentul de a l remania în minus, şi 
acesta nu după-oe venitul net ar ajunge la 
cifra de 900.000 florini, ci îndată ce va 
întrece în mod simţitor suma de 400.000 
floriul, rémáind în orî-ce cas suma de
500.000 florini anual în sarcina ei.

Ou tote acestea, şi chiar cu aceste 
atenuanţe, situaţiunea creată la Porţile-de- 
Fier nu este de loc satisfáctéóre-

Taxele sunt cele mai g re le : e destul 
sé arătăm, că ele revin în definitiv la 5 lei
15 bani pe tona registru-net, pe când la 
Sulina nu se percepe decât un leu 10 bani 
pe tonă; şi că guvernul ungar chiar măr- 
turisesce, că taxele au fost calculate ca sé 
echivaleze aproximativ cu sarcinile ce avea 
sé le suporte navigaţiunea înaintea lucră
rilor prin faptul esistenţei caracterelor.

Dér atunci întrebăm : unde este folo
sul operei esecutate ? Tratatele dela Lon
dra şi Berlin au avut de scop înlesnire* 
navig&ţiunei şi desvoltarea comerciului pe 
Dunăre prin suprimarea obstacolelor mate
riale create de natură în acea partea a 
rîului. Dér decă în curs de un veac naviga
ţiunea va avé sé suporte, sub formă de taxe 
plătite fiscului ungar, nisce cheltuell echi
valente ca acelea cel e avea înainte, din pri
cina manipulărilor şi transbordărilor ce erau 
necesare spre a puté trece peste cataracte, 
unde e progresul?

Dér, pe lângă ceştiunea greutăţei

FOILETONUL „GrAZ. TRANS44.

Eufemisme în limba română..
De

Nicolae Sulică.
(7) ( U r m a r  e).

c) Ie le le . Cestiunea Ielelor, ea genesă, 
fire şi numire e una din cele mai intere
sante în domeniul mitologiei poporale ro
mâne. Intru cât privesce etimologia cu
vântului — căoi acésta ne interesézá pe 
noi în primul rend — d-1 Hasdéu susţinea 
într’o vreme, că cuvântul ar fi de origine 
thracică1). Cihac în mania strőinismelor 
sale în limba română a védut pe ungu- 
rescnl „lél44, respective „lélek44 în Ielele 
nóstre2), ér d-1 Şăineanu în studiul séu asu
pra „elempntelor turcesc! în limba română44 
a c&utat sé identifice pe rom. Iele ou tur
cescul 'iei (vént); mai târdiu ínsé în ale sale

’) Columna lui Traian, 1884 pg 176.
2) Dicţionar etimologic II. pg 5C8.

„Studii folclorice44 se alătură la etimologia 
în genere admisă la noi, recunoscând iden
titatea substantivului Iele cu forma prono
minală românéscà ele.

Primii, cari au căutat sé argumen
teze acéstá ultimă etimologiă, aa fost ré 
posaţii Laurian şi Maxim, cari consacră Ie
lelor următorul articol în al lor glossar: 
„Iele, rëu scrise în loc de ele, malus ga- 
nius, daemon, malae divae, rheumatismus, 
paralysia, furor; demon, geniu rëu, esenţial 
ínsé : rele c^11©» 4eifce r0le> cărora după cre
dinţele poporului le place a turmenta pe bieţii 
muritori, cari nici nu cutézà ale pronunţa 
numele cel ominos, ci-’l indică numai prin 
pronumele, ce devine substantiv în acest 
sens. Ielele dau, trimit morbii cei mai 
acuţi şi dureroşl ómenilor, femeilor şi mas
culilor ; cel luat din Iele séu do Iele de
vine adesea paralitic de minte séu nebun 
furios, dér mai adesea : cel lu&t (ă) din 
Iele séu de Iele, sufere de paralisia nervi
lor séu de acutele dureri ale reumatismu
lui de articulaţiuni ; pănă astăzi ţăranul 
espert, când vede séu observă un biet pa

cient de Iele, face din ochi şi dă din cap 
cu căutătura supărată şi cu gest amenin
ţător la muierile, ce stau de faţă împrejur. 
Acésta probézá, că mulţi ţ0rani au viuă 
consciinţă de Iele, că ar fi reali ele (fe
meile), cele ce căşun0ză aceşti amari şi du
reroşl morbl.. . “

Părintele S. Fl. Marian reproducând 
un „descântec de Iele44 aflat între manu
scriptele lui Săulescu, îl însoţesce cu ur- 
mătorea observare: „Sub cuvintele Densele 
séu Ielele înţeleg Românii din Bucovina şi 
Moldova un fel de reumatism, pe care îl 
capétá, după credinţa lor, numai atunci, 
când calcă în urma unor fórte rele, ce 
le numesc ei cu un cuvent impropriu „Ele44, 
séu când le vatémá cu ceva pe acestea44, 
ér în altă parte se esprimă astfel: „Deci 
décá Românii îndatinézà a numi diavolul 
mai totdéuna cu alte cuvinte şi mai ales 
ou pronumele personal „El“, şi numai ra- 
re-orl cu pronumele lui cel adevërat, nu 
trebue nici decum së ne mirăm, décà tot 
cu acest pronume numesc ei şi pe cjînele 
Iele, cari după credinţa lor sunt cu mult

mai rele, decât însuşi dracul şi prin urmare 
se înfiorâză când numai aud vorbindu-se 
despre dânsele necum să le rostâscă încă 
şi numele44 8).

Jipescu (Opincaru pg. 67 şi 167) pune 
în gura ţăranului din judeţul Prahova ur- 
mătorele vorbe caracteristice despre Iele 
şi influinţa lor funestă asupra omului: „De 
traiii râu te-ai stîrcit (ţăranul), te-ai ohilit, 
te-ai subţirat, te-ai şuiat, te-ai încovrigat, 
te-ai cocărjit, ţi-ai perdut curaju, oumpătu 
şi mersu. Par’că eşti luat din Iele, or din 
divînt, când păşesci44 ; âr în altă parte : 
„Vere, strigă Foloştmă, ce ţi-o hi scris 
dela ursitore, aia ai să păţi. Că uite, Măr- 
zica n’o mai ghisat şi ’n noptea dă Cră
ciun aucjişî, că oum a işit afară pă la mie- 
c}ul nopţii, în puterea întunericului, şi cum 
a călcat, se mă tai nu sciu, că a pus picio
rul în urma Ielelor şi ’i-s’a sgîrcit vinele — 
hile la el acolo — şi d’atuncea să vaită, 
şi-’l tărasce, dă pare & hi spetit*.

3) Mănunchiîi din manuscriptele lui Gr. Său
lescu în Analelele Academiei române, seria II, 
tom. VII, secţ. II, pg. 456.
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taxelor, este cestiunea cea mare de princi
piu. Se póte admite, ca în timp de 50 de 
ani Ungaria să fie singură stăpână pe ta
rife, putendu-le modifica, combina ast-fel 
cum o vor povăţui interesele ei proprii, fiă 
economice fiă politice, fără & fi obligată să 
se înţelâgă în mod prealabil cu puterile, ce 
au dataceJ mandat monarchiei austro-ungare 
şi eu puterile rivane ?

Aci ar fi pericolul cel mare pentru l i 
bertatea navigaţiunei Dunărei. A recunósce 
acest drept în curs de un veac unei sin
gure puteri, ar fi a o face stăpână pe acea 
parte a unui rîu internaţional, cel mai mare 
şi cel mai important al Europei.

Şi cine póte prevedé, care va fi în 
cursul unui spaţiu de 90 de ani spiritul 
guvernelor, al parlamentelor, al opiniunei pu
blice în Ungaria, şi décá nu vor prevala la un 
moment dat pasiuni protecţioniste séu do
rinţa de-a esercita prin modificări de tarife, 
abil combinate, o presiune politică asupra, 
cutărui séu cutăsui stat rivean?

Faţă cu aceste eventualităţi România 
şi-a făcut datoria; a afirmat dreptul pute
rilor europene şi al celor rivane d a parti
cipa la elaborarea tarifelor şi tot-odată 
a propus soluţiunea cea mai raţională, cea 
mai echitabilă şi în acelaşi timp cea mai 
conformă cu spiritul tratatelor si cu iuten- 
ţiunile puterilor, adecă plata imediată de 
cătră puterile riverane a costului lucrărilor, 
declarând că erau gata a contribui cu par
tea cuvenită la acéstá rambursare a cheltu
ielilor efectuate.

Insă cestiunea Dunărei este europóná, 
nu numai románéscá séu unguréscá. Puterile 
europene au dat mandatul: tot densele 
sunt în drept a-1 interpreta, a-i indica întin
derea şi limitele.

Un fapt este cunoscut: România n’a 
remas isolatâ în acéstá gravă afacere; Rusia 
din partea ei a susţinut aceeaşi interpretare 
a tratatelor, a declarat formal, că edictarea 
tarifelor şi a regulamentelor nu póte fi fă
cută fără o prealabilă înţelegere ou puterile 
europene şi cu cele rivane ; în sensul acesta 
a şi trimis deja instrucţiuni representanţilor 
séi atât la Viena, cât şi în celelalte capi
tale ale Europei. E aprópe sigur că Bulgaria 
şi Serbia, încurajate prin acéstá atitudine « 
Imperiului rus, vor eşi din atitudinea de 
nepăsare ce au avut’o la început.

Aşa-d0r, cestiunea e adusă înaintea 
puterilor europene : putem dér spera, că so- 
luţiunea ce-i se va da va fi conformă cu prin
cipiile dreptului internaţional şi cu intere
sele generale ale Europei, care, în caşul 
de faţă, se confundă cu acelea ale Româ
niei. Nu credem, că puterile europene să 
admită interpretarea dată de U ngaria.. . .

Soluţiunea cea mai bună ar fi, cum am cjis 
răscumpărarea lucrărilor. Şi aicea România 
isolată nu póte nimic. Decă celelalte pu
teri riverane, între care figurézá şi Austro- 
Ungaria, nu se vor uni cu acéstá propunere 
şi nu vor voi să facă un sacrificiu bănesc 
pentru plata chelfcuelilor efectuate, este evi
dent că România singură nu póte face 
acéstá plată.

Contra Rom ânilor din Bucovina. 
Deputaţii germani, ruteni şi armeno-po- 
loni din Bucovina au luat la desbatere un

In fine mai cităm din studiul răposa
tului Mangiuca asupra însemnătăţii bota
nicei române următorul pasagifi: „După 
credinţa poporului român, avrămem, căr- 
ştin^sa şi odolan sunt picate din lele, din 
cţînele Milostive... şi pănă astădi c|înele 
plâng, că aceste erburi lecuitore la au ră
pit împărăţia din lume. Intr’o nopte du 
cendu-se un flăcău eodr^n la livezile din 
dâlurile Saschei spre a le păzi, a vă(|ut 
cum au venit ţ)înele, cete şi eră cete de 
Iele, tote albe şi luciu îmbrăcate, sburând, 
în aer şi învolbându*se ca nourii în trecăt 
peste el, cântând următorele versuri:

De n’ar fi avrămâsa, cărştinâsa 
Şi florea albastră,
N’ar fi în lume cruce de nevastă 
Şi atunci totă lumea ar fi a nostră“4).
Cei cari au aprofundat aşa-deră esenţa 

mitologică a Ielelor, recunosc unanim iden
titatea lor, ca etimologia, cu pronumele 
demonstrativ E le; şi cunoscând pornirea 
eufemistică a poporului român, care trebue 
să se manifesteze faţă de aceste „ipwe releu, 
rele, cari după credinţa lui, sunt mult mai 
rele, decât însu-şi „Elu, adecă diavolul, 
acostă etimologiă devine mai mult decât 
incontestabilă.

(Va urma.)

*) „Familiaw 1874, pg 524.

memorand al rectorului universităţii din 
Cernăuţi, dr. Skedl, îndreptat în contra lup
telor pentru limbă şi naţionalitate ale Ro
mânilor din Bucovina. Numiţii deputaţi au 
luat în unanimitate următorul proiect de 
resoluţiune, care va forma pururea o pată de 
ruşine pe şlâhta galiţiauă, căreia s’au ală
turat acum şi Germanii :

„Majoritatea din dieta provincială a 
Bucovinei protestézá necondiţionat în con
tra acelor agitaţiuni române, cari se fac în 
păturile poporului în contra egalei îndrep
tăţiri a naţionalităţilor şi în contra auto
rităţii statului şi a. bisericei. Majoritatea 
consideră ca necesar a înfrânge acéstá agi
taţiune făcută în paguba bunăstării atât cul
turale, cât şi materiale a ţării, şi însărci- 
n^ză comitetul esecutiv de a înainta guver
nului central memorandul redactat de dr. 
Skedl“.

Duşmanii Românilor bucovineni, aşader, 
consideră lupta legitimă a fraţilor noştri ca o 
agitaţiune în contra egalei îndreptăţiri a 
naţionalităţilor, şi nu se sfiesc, ca pe basa 
acestei patente minciuni, să vestéscá urbi et 
orbi, că ei sunt în drept a face imposibile 
şi a nimici nisuinţele Românilor, cari ţin
tesc tocmai la egala îndreptăţire naţională. 
Cred ei óre, că prin ast-fel de ruşinose 
apucături vor reuşi să culce Ia pámént né- 
mul românesc din Bucovina? Décá se simt 
aşa de tari, de ce alérgá cu memorande 
pe la guvernul central, cerând fulgere şi 
tunete în contra celor dripiţi şi spoliaţi de 
drepturi ? Etă un motiv mai mult, care va 
îndemna pe fraţii noştri bucovineni a con
tinua lupta, a nu se da învinşi şi a jertfi 
totul pentru interesele lor naţionale greu 
ameninţate.

Din Austria. Miercuri noul cabinet 
austriac a ţinut primul consiliu. După 
anii adî preşedintele consiliului a fost pri
mit în audienţă de Maj. Sa. p ilele proxime 
contele Clary va conferi cu preşedinţii clu
burilor din drépta, care au sosit deja erl 
în număr complet la Viena. Scopul confe- 
renţelor este rasolvarea cestiunei limbilor, 
căci se scie, că guvernul e decis a desfiinţa 
cât mai curând ordonanţele lui Badeni. In 
locul acestor ordonanţe, guvernul va înainta 
camerei un proiect de lege, care să regu
leze cestiunea de limbă în Boemia şi Mo- 
ravia.

Clubul civil al Cehilor-tineri din Colin 
a adresat o representaţiă cătră deputaţii 
cehi din „Reichsrathu în care protestézá 
contra noului guvern şi declară, că sunt 
una cu naţiunea cebică îa lupta contra gu
vernului, care desfiinţeză ordonanţele. Ei 
vor desfăşura nu numai oposiţiă estremă, 
ci vor obstrua mai viu deoât Germanii. 
Foile cehice din Colin provóoá pe depu
taţii cehi să-şi depună mandatele, décá nu 
vor să obstrueze.

Maghiarisarea.
Acésta ruşinosă meseriă, cu care se 

îndeletnicesc micii tirani de prin comune 
şi comitate şi care şoviniştilor rîvnitorî 
de glorii ieftine le servesce de cel mai acomo
dat mijloc a-şî câştiga „merite patriotice", e 
folosită şi cultivată cu zel detestabil mai 
ales de inspectorii unguresc! de şcole. Sute 
de caşuri s’au dat în privinţa acésta şi se 
dau mereu, spre ruşinea acelora, cari fiind 
lipsiţi de simţul pentru muncă mai nobilă 
culturală, umblă cu stégul maghiarisării în 
lungul şi latul globului unguresc şi vestesc 
răsboiul de esterminare a limbilor şi cul
turilor nemaghiare.

Cel mai próspét product de felul 
acesta a ţinut să dea faimosul inspector 
şcolar din Bihor, Sipos Orban, acest fana
tic şovinist, care şi-a încărcat sufletul ou 
atâtea păcate comise în contra limbei ro
mânesc! din acea parte espusă a Românis
mului. Dumnialui, inspectorul, a slobozit 
un fulger „olimpic41 în formă de „körren- 
deletu (circulară) cătră toţi dascălii şcole- 
lor de sub „inspecţiuneau sa, în care le 
împarte porunci şi le dă poveţe cum să 
maghiariseze.

înainte de tóté inspectorul fanatic 
pune la inima dascălilor dela şcolele „ţi- 
nuturilor locuite de naţionalităţiu causa în

văţământului poporal şi „misiunea patriotică 
a maghiărisârii*. In primul rând, pentru 
împlinirea acestei misiuni, dispune înfiinţa
rea de biblioteci poporale ungurescî, a că
ror procurare să se facă pe calea contri- 
buirilor publice. Din parte i inspectorul 
promite, că va esopera sprijinul editorilor 
maghiari de cărţi, oa dascălii cu atât mai 
uşor să-şi pótá împlini „misiunea patrio
tică*. Mai departe provocă pe învăţători 
să deschidă cursuri de limba maghiară, şi 
mai ales iérna să dea instrucţia gratuită din 
limba maghiară adulţilor. Pentru-ca mişcarea 
acésta să aibă resultate, reoomandă învă
ţătorilor, ca în reuniunile pentru cultiva
rea poporului în limba maghiară să nu să- 
vârşâscă opera de figuranţi (!), cât mai mult 
de factori devotaţi activităţii.

Un alt fapt se anunţă din Timişora. 
Acolo s’a ţinut alaltăerl adunarea generală 
a „reuniunei pentru răspândirea limbei ma
ghiare11. In raportul anual al acestei reu
niuni se constată, că poporaţiunea oraşu
lui, care nu demult era germană, a pornit 
pe calea rapidei maghiarisărî. Cel ce s’a 
distins mai mult prin maghiarisarea cu 
ajutorul culturei unguresc!, este autoritatea 
orăşenescă. După tóté acestea adunarea a 
votat 2500 fl, pentru răspândirea limbei 
maghiare şi, la propunerea pronotarului 
Gemi, s’a decis, ca şcolarilor de „limbă stră- 
ină“ să li-se împartă cărţi unguresel gratuit 
şi să se ţină pentru ei prelegeri din limba 
şi literatura maghiară.

Pe calea acésta vor şoviniştii să cre
eze ieniceri maghiari aoum la finea vécului 
al XlX-lea. Constatăm aceste fapte, ca 
modele de civilisaţiune maghiară. N’ar 
merge în pagubă, décá şoviniştii perciu- 
nato împintenaţi ar arai'ja pentru esposiţia 
din Paris un convoiü de astfel de „ieni- 
ceriu, ca să paradeze cu ei înaintea lumei 
culte şi se-şî arate „nobilau misiune, ce 
împlineso în mijlocul Europei civilisate.

Eforia dela Braşov. La timpul său 
am împărtăşit cu buouriă cetitorilor noştri, 
că divergenţele, ce au esistat timp mai în
delungat în sînul eorporaţiunilor bisericesc! 
chiămate a conduce afacerile scólelor nós
tre centrale din loc, au fost aplanate spre 
mulţumirea generală.

Se pare însă, că unora, carî par a se 
nutri numai de spiritul vrajbei, nu le întră 
în cap, că o neînţelegere, despre ale cărei 
rele urmări s’au convins ambele părţi, s’a 
putut delătura cu bună înţeiegere şi în fră- 
ţescă armoniă.

Póte, că şi la acésta a voit să facă 
alusiune „Tel. Rom.“ din Sibiiu, care de 
curând într’un articul — vorbind de mo
dul cum s’a constituit Eforia dela B raşov, 
aplanându-se divergenţele „prin calma, im
parţiala şi înţelepta mjlocire a comisarului 
consistorial Dr. Ioan Mihuu, — acoentuézá 
îndeosebi, că „acest succes a umplut de 
sinceră bucuriă ambele părţi, acum înfră
ţite, şi acestei bucurii şi mulţumiri sufle- 
rescî i-au dat espresiune şi în punctul u l
tim al procesului verbal, unde se constată, 
că „d-1 Diamandi Manole în termini câldu- 
roşi a mulţumit d-lui comisar pentru zelul 
şi interesul viu, ce l’a arătat întru resolva- 
rea grelei probleme, care cu onóre a şi 
adus’o la soluţiune norocósá.u BTel. Romu. 
mai constată cu bucuriă, că şi de-o parte 
şi de alta s’au dat dovedi de netăgăduită 
abnegaţiă personală. „Interesul comun, bi
nele şcolelor şi bunul mers al afaoerilor a 
fost idealul comun, în faţa căruia toţi s’au 
plecat, jertfind susceptibilităţile personale".

Ilevîstă externă.
Jtësb o iu l s u d -a fr ic a n .  Dr. Leyds, 

agent diplomatic transwaalian la Bruxella, a 
avisat printr’o notă pe tóté puterile, că Trans
waalul ne mai aşteptând declararea răsboiului, 
va începe deja săptămâna acésta ostilităţile. 
Guvernul din Transwaal a publicat deja 
planurile complete de'mobilisare. Reservele 
artileriei le-a conohiămat şi pe bătrânii 
oraşelor i-a echipat cu pusei Martini-Henry 
pentru serviciul apărării teritoriale. Uitlen- 
derii, cari nu sunt Englesi, se ínrolézá de 
bunăvoiă ; tot aşa şi Germanii, Olandesii,

şi Irlandesiî din republică. Ei fac séu ser
viciu de pazniol ai oraşelor, séu serviciul 
propriu al apărării, ori susţinerei ordinei.

„Daily Telegraphu din Londra primesce 
dela corespondentul său depe teatrul luptei 
următorele amănunte: „Deşi toţi bărbaţii 
din cele două republice au fost mobilisaţl, 
totuşi ordinea pretutindeni e perfectă. Nici
odată n’am vă4ufj un popor, care în timpuri 
aşa de critice să aibă o purtare atât de 
escelentă şi să manifeste atâta devotament, 
fără a murmura. Tineri şi bătrâni sunt gata 
pe mórte, pe vi0ţăw.

Din Johannesburg se vestesce, că uit- 
l«nderii se refugiază cu mare grabă din 
oraş. Un tren a dus 4^e ê trecute 600 de 
refugiaţi în oraşul Fok. Trenurile din Trans- 
waal nu biruesc cu transportul.

Intre Sandspruit şi Wakkerston s’au 
adunat 10,000 de Buri, şi se aşt0ptă să li
se alăture alte mii. Burii din Orr.nje se 
adună lângă Bashof, nu departe de Kim- 
berley, oare este apărat cu tunuri.

Guvernul din Transwaal a publicat 
moratoriul. Tribunalul suprem nu mai des- 
bate şi foile engleze de acolo nu mai 
apar.

„Times“ publică o telegramă din Pre
toria despre vorbirea, ce a ţinut’o preşedin
tele Kriiger cu ocasia închiderii „Volks- 
raadu-ului. Krüger a 4is '•

„Totul arată a fi răsboiu, fiind-că spi
ritul minciunei a cuprins alte ţări şi pen- 
trucă Transwaalul vre să se guverneze el 
însuşi. De vor veni cu sutele de mii, casă 
atace Transwaalul, noi tot nu trebue se ne 
temem, căci cel mai înalt judecător este 
Dumne4eu, şi el va decide. Când a invadat 
Jameson, glonţele veniau cu miile, dér n’au 
nimerit pe burgherî. pe când de cealaltă 
parte cădeau cu sutele. Asta dovedesce, că 
Domnul indreptézá glonţele şi guvernézá 
lumeau.

Preşedintele „Volksraad“-ului a răs
puns astfel :  „E mai bine a nu trăi, decât 
a trăi fără patriă. Acum nu mai rămâne de 
cât răsboiul“.

S p a n ia  ş i  a fa c e re a  T ra n sw a a -  
l id u i.  Se anunţă din Madrid, că un consi
liu de miniştri spaniol se va ocupa îneu- 
rend cu afacerea Transwaalului. Prilej la 
acesta ’i dă atitudinea Portugaliei. Portu
galia adecă a încheiat un contract cu An
glia, în al cărui înţeles ea se îuvoesee ca 
Anglia să ocupe portul Delagoa şi se obligă, 
că la cas de răsboiu va pune la disposiţia 
Angliei trupele sale din Africa-sudică, por
turile şi arsenalul. In Madrid domnesce pă
rerea generală, că Spania nu va rémánó in
diferentă faţă cu acéstá atitudine a Por 
tu gali ei.

M u n ten e g ru  ş i  p ro c e su l d in  B e l
g ra d .  Se scie, că în procesul din Belgrad 
s’a amintit de repeţite-orl, că complotul 
contra dinastiei sârbesc! s’a urzit în Oe- 
tinje şi că principele Nichita are cunos- 
cinţă despre tóté. Acum, după'ce procesul 
s’a sfîrşit, asupra lucrului se pronunţă şi 
Muntenegru prin organul principelui „Glas 
Czrnagarcau, răspunzând urmátórele Iui „Pes- 
ter Lloyd“Bşi „Neue Freie Presseu, cari foi 
au lansat mai ales atacurile aduse în contra 
principelui Niohita: O parte a pressei un- 
gurescl şi austriace,—4iee ^ i din Cetinje — 
a accentuat în diferite rânduri, că prin
cipele Nichita ar fi avut prealabilă cunos- 
cinţă despre atentatul în contra ex-regelui 
Milan, şi că el aspireză la tronul sârbesc. 
Credincióse tradiţiunei lor, acele foia au în
dreptat atacuri în contra principelui, ba 
chiar şi acum, când lumea íntrégá se întorce 
ou scârbă dela procesul scandalos din Bel
grad , ele nu-1 mai slăbesc cu atacurile. 
Acésta, la tótá întâmplarea, nu este o pro- 
cedere cavalerescă, şi principele muntene- 
grén nu póte decât să manifeste cel mai 
adânc dispreţ faţă ou ast-fel de erupţiuni. 
Mulţămită însă lui Dumne4eu, oă acum 
Austro-Ungaria şi Rusia sunt pe deplin în
ţelese cu privire la Peninsula-balcanică. Noi 
demult dorim acésta, cu atât mai vîrtos, că 
noi de 200 de an! suntem pe deplin înţe
leşi cu Rusia, fără a fi întrerupt acéstá în
ţelegere.

SJcupştina terhesed  a fost deschisă 
alaltăerl la Niş printr’un mesagiu regal, de



cătră însuşi regele Alesandru. Mesagiul con
stată, că raporturile Serbiei cu tote pute
rile esterne sunt în concordanţă deplină 
cu nisuinţele statornice ale regatului, de & 
fi un factor de ordine şi de civilisaţiune 
în Balcani şi de a sta în cele mai bune 
relaţii cu statele vecine. Mesagiul amin- 
tesce cu căldură despre inovaţiunile binecu
vântate create în raporturile internaţionale 
pe calea conferenţei delaHaga, care este a- 
se mulţămi iniţiativei nobile şi marinimose
& Ţarului. In politica internă mesagiul ac- 
centueză succesele, ce'^le-a realisat politica 
inaugurată înainte cu doi ani. încetând po
litica anarchică, creditul statului s’a îmbu
nătăţit simţitor şi poporul, dând la o parte 
agitaţiunile politice, s’a pus pe muncă pro
ductivă. Armata încă s’a îmbunătăţit bini
şor. Succesele acestea însă n’au plăcut ini
micilor dinastiei, cari s’au dedat la com
ploturi şi atentate. Amintesce atentatul în 
contra lui Milan, a cărui vieţă preţuesce 
mult pentru rege, pentru popor şi armată. 
In fine mesagiul invită skupştina să lucreze 
în spiritul în care a lucrat până acum.
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Albumul oferit d-lui Gr. Dima de
cătră „Reuniunea română de musică44 din 
Sibiiu la despărţire, portă o frumosă de- 
dicaţiă adresată vechiului şi iubitului di
rigent, şi semnată de toţi membrii activi ai 
Reuniunei. Estragem din acéátá frumosă 
dedicaţiă, după „Tel. Rom.tt, partea cea mai 
esenţială în cele următore :

„Nimenea, ca noi, nu scie apreţia ac
tivitatea D-tale aici in Sibiiu. Misiunea 
culturală în fruntea reuniunei nóstre o ai 
împlinit cu râvna şi cu căldura, ce le in
spiră dragostea şi nobila nisuinţă de a crea 
ceva, care să se validiteze şi să aibă du
rată între creaţiunile culturale, cari s’au 
realisat în sînul societăţii româue din S i
biiu. Acest ceva a fost scóla musicală între 
Românii din Sibiiu, crearea unui centru, 
care să íntrunésoá pe toţi, cari te pricep, 
şi carî fin ca numele Româuilor să câştige 
respect şi pe terenul musical. Acésta ţi-a 
inspirat căldura, cu care ai condus lucrările 
reuniunei nóstre în decurs de 18 ani, şi ai 
ridicat reuniunea nóstrá la nivoul respec
tabil la care se mănţine ac}î. Astfel ins
pirat, ni-ai creat o archivă de opuri mu
sicale de deosebită valóre, şi tote le-ai 
lăsat moştenire societăţii nóstre culturale. 
Astfel inspirat, ai ţinut cu noi orele de 
instrucţiune, nu cele obligate şi anunţate 
ca obligate, ci celelalte neobligate, cele 
multe şi nenumărate, carî trebuiau ţinute 
spre a ne puté présenta cu demnitate 
îoaiutea publicului. Ai desvoltat o acti
vitate de uriaş, şi acésta mai bine o seim 
noi, membrii aotivl ai reuniunei. Nimenea, 
oa noi, nu simte durerea acuma la despăr
ţirea acésta, la care noi nicl-odată nu am 
gândit. Nu vorbim la locul acesta, în acest 
Album, de perderea cea mare, oe o îndurăm 
prin depărtarea D-tale dm fruntea nostră. 
Acest Album fiă o mărturiă a stimei nóstre, 
fiă o mărturiă a dragostei nóstre, fiă măr
turiă a recunosciDţei nóstre cătră D-ta, ca 
directorul nostru de musică în lungul in
terval de 18 anlu.

Corone eterne. Din incidentul morţii 
domnului Mateiu I. Mocanu, comerciant în 
Azuga, d-1 Ioan Rusu ni a trimes drept o 
cunună pe mormêntul răposatului 5 ii., c& 
coronă eternă la fundaţiunea iubiţilor ră
posaţi întru ajutorarea şcolarilor români 
săraci. Suma acésta se chitézà în acest mod 
şi se arată, ca s’a adăugat la numita fun- 
daţiune. — Braşov 24 Sept. v. 1899 : Co
mitetul parochial român gr. or. din Cetatea 
Braşovului.

E răşî „Zde !u Constantin Seg, ser
gent de dragon! în reservă şi colaborator 
activ al lui „Nar. L istyu, care strigase la 
adunarea de controlă din anul trecut nZdelu 
în loc de „Hier!44, nu s’a putut reţină nici 
de astă-dată să nu demonstreze contra 
limbei oficióse germane a armatei comune. 
Chemat la eserciţii de arme în Viena, îşi 
atestâ presenţa sa la adunarea de ccntrolă

GAZETA

ârăşl prin „Zde“, urmarea a fost, că mo
mentan a fost predat tribunalului de gar- 
nis0nă în Viena. Adus în 28 Septemvre 
înaintea tribunalului de rësboiû, a fost con
damnat pentru insubordinaţiune la două 
luni închisore, şi în acelaşi timp degradat. 
Pedépsa a trebuit să şi o íncépá momentan

Regina Olandei pe vapor românesc.
Din Rotterdam se scrie „Epocei44, că ti- 
nera Regină Vilhelmina a Olandei visitând 
în epua de 25 Septemvre st. n. portul Rot
terdam, a remarcat vaporul „Bucuresc!44 al 
serviciului maritim român, care tocmai 
atunci începuse să încarce 400 tone de măr
furi generale şi 2,800 tone de cărbuni. M. 
Sa Regina esprimând dorinţa să vadă cum 
se procédé l i  încărcarea cărbunilor prin 
mijlocul de coaltips, a visitât vaporul ro
mân, care era splendid pavoasat, şi a ex
primat agenţiei serviciului maritim român 
înalta sa satisfaoţiune pentru tot ce-i-s’a 
pressntat.

Jubileul lui Crispi. Bătrânul bărbat 
de stat şî-a serbat alaltăerl în Palermo 
aniversarea a 80-a a nascerei. Oraşul a 
fost pavoazat cu profusiune. Din tote păr
ţile Siciliei şi Italiei au sosit sărbătoritului 
telegrame de felicitare. Regele Umberto 
l ’a felicitat telegrafia, regina, Margareta 
asemenea. O forte oaidurosă telegramă i-a 
trimis şi împăratul Wilhelta, care asigură 
că nicl-odată nu-i va uita „sprijinul preţios, 
oare a promovat opera păcii şi a legat 
atât de strins interesele Germaniei şi Ita
lie i44.

Nan sen şi Andrée. Am amintit mai 
cjilele treoute despre boja dela balonul lui 
Andrée, care a fost esaminată în presenţa 
mai multor specialişti şi calificată aprópe 
unanim drept un „bonum omen“ despre 
sortea lui Andrée, întrucât boja ar fi fost 
aruncată din balon la trecerea acestnia 
peste polul nordic. Acum vine o telegramă 
mai nouă diu Berlin, care relatézá, că pă
rerea lui Nansen, cel mai competent în 
punctul acesta, despre pluta ancorei lui 
Andrée, e cu totul contrară, întrucât marele 
esplorator s’a esprimat astfel : „Eu ored, 
că nefericiţii au aruncat boja, nu ca un semn 
din parte-le, ci ca balast. Proviant n’au 
putut arunca, căci aveau lipsă de el ; însă 
că boja nu o vor mai puté folosi la nimic, 
acésta o sciau deja de atunci. Nefericiţii, 
încheie Nansen, n’au nici o speranţă, să 
mai tràéscà.

Moştenitorul de tron în Torontal.
Archiducele Francise Ferdinand va visita 
şi anul acesta Torontalul. Archiducele va 
fi óspele contelui Felix Harnocourt, şi în 25 
Octomvre va asista la alergările de cai dm 
Beclchererecul-mare.

Ministrul unguresc de finanţe, La-
dislau Lukács, a sosit alaltăerl în Viena. 
Că'ătoria lui se aduce în legătură cu ce^- 
tiunea budgetului de stat pentru anul viitor 
în care causă va înainta un proiect de lege 
în dieta din Peşta.

Regele Umberto şi Napoleonii.
Prinţii Ludovic şi Victor Napoleon se află 
de present în Italia la mama lor, princi
pesa Clotilda Bonaparte, care, se scie, este 
soră cu regele Umberto. înainte de ce 
prinţii ar p^ca din Italia, ei vor să facă 
o visită reglui unchiaş. Anumite cercuri 
vor să înduplece pe Umberto a nu primi 
visita prinţilor, căci s’ar supăra Francia. 
Umberto însă îşi 4 iQe- „Nimeni nu mă va 
împiedeca de-a primi pe fiii surorei mele. 
Toţi unchiaşii au dreptul de-a vedé pe 
nepoţii lor, numai eu să nu am acest 
drept?“

Higiena bucătăriei. Corpul profeso
rilor de medicină dela universitatea din 
Berlin s’a decis la o mare inovaţiune : a 
mijlocit, oa ministrul prusian de culte să 
înfiinţeze o oatedră de unde să se propună 
higiena bucătăriei. Esemplul acesta vor să 1 
urmeze şi în Ungaria, însă mulţi dintre 
medicii de aici iau lucrul în rîs. Corpul 
medicilor din Berlin însă judecă aşa, oă 
décà !/5 parte din omenime sufere şi móré 
de tuberculosă, ér contra acestei bólé nu 
te poţi apăra decât prin aer curat, atunci 
cealaltă i/i parte, care sufere de stomac, 
nu póte fi scutită de acéstá bolă, decât

TRANSILVANIEI.

prin alimentaţiă sănătosă. De aici au dedus 
ei, că negreşit trebue să se stabilăscă anu
mite măsuri higienice în arta bucătăriei.

Persecutarea creştinilor în Persia. 
In Kasvin (Persia) a isbucnit fanatismul 
persian în contra oreştinilor. Kasvin este 
un oraş situat între Teheran şi Rest; are
50.000 locuitori. Popii perşi ani au aţiţat 
pe Perşi în contra poporaţiunei oreştine, 
oare este mereu espusă jafurilor comise de 
Perşi, cu tote protestările consulului rusesc 
Argiropulo.

Distilicţiune. Majestatea Sa a de
corat pe fostul preşedinta al tribunalului 
din Braşov Ales. Ponori cu ordinul coronei 
de fier ol. III pentru merite câştigate pe 
terenul justiţiei. Ponori, care a fost ales de 
deputat la Haţeg, fii pensionat.

Concert. Atragem atenţiunea ceti
torilor noştri din loc asupra concertului, 
ce-1 va da capela regimentului din loc Du
minecă în 8 Octomvre n. în sala redutei. 
Din punctele programului remarcăm put- 
puriul „O musicală istoriă de dragoste44 de 
dirigentul Krones, care a fost primit cu 
atâta complăoere din partea publicului cu 
ocasiunr-a primei sale eseeutărl.

Cambii noue. Seim, că dela 1 Oc
tomvre st. n. au eşit din folosinţă cambiile 
vechi, întrodueendu-se în locul lor cambii 
nouă, ale căror timbre sunt socotite în co
rone şi nu în florini. Cei ce au avut şi 
mai au încă cambii vechi, provă^ute cu 
timbre socotite în florini, le pot schimba 
pănă în Bl Decemvre st. n. 1899 la tra- 
ficele r. u. de tutun.

ULTIME SCIRL
Paris, 5 Octomvre. „Liberté" 

anunţa, că Transwaalul a adresat un 
ultimat de 48 de ore Engliterei, în 
care cere ca. Englitera se-’şi rechieme 
tote trupele dela frontiera transwaa- 
liană. Se 4ice, că presidentul Krue
ger a făcut apel la puteri, cerênd 
instituirea unui tribunal de arbitri.

i n  W  M  U 8  S S .
O p re le g e re  d esp re  S ib e ria . Colo

nelul engies Waters a ţinut clileie acestea 
în institutul de artileriă din Londra o in
teresantă disertaţiune despre Siberia. Teri
toriul Siberiei este de vre-o 500,000,000 
mile pătrate şi are c}ece miliône de locui
tori. Fôrte mare parte din teritoriu e po
trivit pentru cultura grânelor şi, pe lângă 
asta, Siberia e f6rte bogată în mine, de earî 
se află în tôte părţile ei. Pănă aci desvol- 
tarea ţărei a fost împedecată din causa lip
sei de drumuri. înainte de a se clădi linia 
trans-siberianâ, comunicaţiunea se putea face 
pe un singur drum de ţéră, care era de-o 
lungime aprôpe nesfirşită şi cu deosebire 
în timpul iernei, când frigul este de câte 
45° F. sub zero, comunicaţiunea era grozav 
de grea. Dm causa acésta şi taxele detras- 
port erau grozav de mari. Aşa, de esem- 
plu, transportul de marfă în greutate de o 
tonă din Europa până în Chita, în centrul 
Siberiei, costa 30 funţl sterling!, séu 360 
flor. Acum, după construirea căii ferate, 
Siberia e pe cale de a lua o desvoltare 
frumosă.

O r ă p i r e  se n sa ţio n a lă . Răpirea 
unei femei de 48 an! de cătră un bătrân 
de 85 ani nu-i, negreşit, ceva banal. Lu
crul s’a întêmplat acum câte-va săptămâni 
în Anglia, între Jackson, bătrânul amore- 
sat şi d-na Royle, văduva de 48 anî, ser- 
vitore la unul din amicii lui Jackson în 
Northwich. Acesta din urmă, în timpul de
selor lui visite la prietinul său, se amoresa 
de văduva Royle şi, cu tote oă nimic nu 
sta în calea unei căsătorii, bătrânul — 
spre a evita fără îndoélâ ridiculul — se 
hotărî să-şi ràpéscâ iubita, noptea, într’o 
trăsură... p is şi făcut. Curios e, că planul 
lui Jakson a reuşit admirabil de bine. El 
răpi pe văduva Royle într’o sérà, în cel 
mai adânc mister. Şi de atunci amoresaţii 
trăese în bană pace la Bloskpool, pe ţări 
mul mării.

JPisicî nerecunoscătore. p ile le  acestea 
s’a întêmplat în Paris un cas îngrozitor.

Pagina 3

Intr’o casă vechiă din strada „Croix-Vivert" 
locuia de mulţi ani o femeiă bătrână şi să
racă, care-şl agonisa pânea din adunarea 
şi vândarea de sdrenţe. Ea nu avea bucu- 
riă şi plăcere mai mare, ca pisicele, cu 
cari îşi împărţia şi ultima bucată de pane. 
Pisicele erau grase şi frumóse, spre mai 
marea bucuriă a bătrânei, care în fiă-care 
sérá se întorcea acasă cu coşul plin de 
mâncare pe séma lor. Avea cu totul şese 
pisici. Odată locuitorilor din aceeaşi curte 
le pàrù bătător Ia ochi, că de câte-va ф 1е  

nu mai văcjură pe bătrâna femeiă. Credând, 
că ar fi bolnavă, încercară să între la ea 
în odaiă, a căreia uşă însă era încuiată. 
Fiind-că nicî după mai multe bubuituri nu 
primiră răspuns, sdrobiră broscauşei, şi in
trând, aflară pe nenorocita femeiă mortă. 
Pisicele omorîseră pe binefăcătorea lor, sfă- 
şiindu-o cu ghiarele şi diformându-i faţa 
într’un mod îngrozitor.

Un cerşitor filosof. In Neapole se 
află un cerşitor numit Francesco Sebatini, şi 
poreclit Don Cicilo de tovarăşii lui. Don 
Cicilo e un tip cu desăvârşire original. 
Când a împlinit 50 ani de cerşitoriă, Don 
Cicilo a voit să serbeze şi el acéstâ ani
versare. A chemat pe toţî cerşitorii din 
Neapole la un banchet şi el s’a sculat spre 
a ţin0 Ô cuvântare :

„Munca înjosesce pe om“ începu fi
losoful, „şi-l pune pe o trâptă egală cu 
animalele. Chiar Dumnezeu, care s’a gân
dit fórte mult când a dictat cele 4eoe P°" 
runcl, n’a pomenit în nicî una despre muncă 
Inchipuiţi-ve într’o bună diminâţă, oă toţi 
farnienţii din lume s’ar face muncitori. Ce 
credeţi, că s’ar întâmpla ? Ar fi o scoborîre 
de preţuri ruinătore. Dór ia să luăm caşul 
contrar. N’ar mai fi o urcare de biruri, 
n’ar mai fi poliţişti44, etc.

Şi cerşitorul îşî încheiă cuvântarea cu 
următorea anecdotă : „Un cerşitor vagabond 
a fost adus odată înaintea judecăţi. — „Ce 
lucrezi tu ?“ îl întreba judacătorul. — „Ni
mic, cerşesc14. — „Atunci cum trăescl?44
— „Cruţând fie-care bănuţ ce capăt, pe 
care 1-aşî cheltui de 4eoe or* P8 décâ 
aşi avea bani44.

Ţ ăra  d ra c ilo r .  Căpitanul engies 
Welby, care a făcut o călătoriă prin păr
ţile pănă acum necunoscute ale Abesiniei 
şi Ugandei, reîntorcându-se la Londra, şi-a 
povestit interesantele sale aventuri şi im- 
presiuni din călătoriă. Cele mai curióse lu
cruri le-a văcjut în cercul Valamo, despre 
care se фее, că e ţ0ra dracilor. „Valamo44, 
фее căpitanul, „are un nume fórte rău ; 
am aucjit spunându-se adese-orl, că cine 
pune piciorul pe acel pământ, devine vic
tima dracului. Se ’nţelege, n’am dat crecjă- 
ment acestor vorbe băbesc!, dér după ce 
m’am interesat de lucru, a trebuit să fiu 
martorul unor fenomene atât de curióse, 
încât nicî acum nu pot să-m! dau sémà de 
ele. Primul lucru neobiclnuit mi-s’a dat a l  
vedé atunci, când unul dintre somalicii, oe 
erau cu mine, înoepù de-odată să ia câmpii 
strigând cât îl lua gura: „Valamo!44 „Va
lamo!44 El era fórte agitat şi tremura. In 
unele momente părea a fi mai liniştit, şi 
atunci striga, că l’a luat dracul. Totă nóptea 
el a fost nebun, dér în diminâţa cjilei ur- 
mătore 0răşi s’a simţit mai bine. In decur
sul călătoriei a mai avut un atao şi atunoî 
luâ în mână un cuţit, ameninţând cu morte 
pe or! cine s’ar apropia de el. ómenii spun, 
că e fórte periculos a mânca în presenţa 
unui indigen din Valamo. Unul dintre Sa- 
danii, cari erau cu mine, a mâucat şi timp 
de două ф1е nu ’i s’a înşâmplat nimic, însë 
în (Jiua a treia a nebunit. Nebunia începù 
să cuprindă şi pe un al treilea dintre ómenií, 
cari erau cu mine, dér în decurs de o <}i 
şi el s’a vindecat. Voind să lămuresc aceste 
caşuri ciudate, m’am hotărît să mănânc în 
presenţa unei sute de indigeni din Valamo. 
Am mâncat forte bine şi imediat după 
mâncare nu mi-a fost nimic, a doua ф  ínsö 
am devenit bolnav. Se ’nţelege, m’am făcut 
a nu da atenţiune întâmplărei, dér ca să 
constat causa bóléi mele, n’am putut nici
decum44. /

Proprietar: Dr. Aure! Mureşianu.

Redactor responsabil: Gregoriu Maior.
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Sz. 20898— 1899. Brassóvármegye alispánjától.

Hirdetmény
Brassóvármegye igazoló választmányának folyó évi szeptember hó 25-én tartott ülésében hozott határozata 

alapján ezennel köztudomásra hozom, hogy a Brassói m. kir. adóhivatalnak a legtöbb adófizetőkről szóló kimutatása 
valamint az annak alapján az igazoló választmány által az 1900-ik évre összeállított Brassóvármegye legtöbb adófizetők 
névjegyzéki kimutatása a vármegye főjegyzőjénél a rendes hivatalos órák alatt folyó évi október hó 15-ig betekint- 
hetők és hogy az igazoló választmány a névjegyzék megállapitása czéljából ülését folyó évi október hó 16-án d. e. 
10 órakor fogja megtartani.

Mindazok tehát kik a névjegyzéki kimutatás ellen felszólamlással élni kivánnak, avagy az 1886. évi XXI. 
t.-cz. 26. §-ában megirt kedvezményt igénybe venni óhajtják, vonatkozó megjegyséseiket megtehetik illetve bead
hatják vagy vármegye főjegyzőjénél folyó évi október hó 15-ig a rendes hivatalos órák alatt vagy pedig az igazoló 
választmánynak a névjegyzék megállapitása czéljából folyó évi október hó 16-án d. e. 10 órakor megtartandó ülé
sében, az igazoló választmány által a brassói m. kir. adóhivatal kimutatása alapján összeállított a legtöbb adótfizetők 
névjegyzéke a következő:
1 ® é -aí  S *o Az 1886. évi XXL л , . Ф ф -Wb; N H'O Az 1886 évi XXI t.!! S .ф N® k? M■43

o3 t. ez. 23 §-a értelmé £ со JSN -t-3 СО '03 NGS ez. 26 § a értelmében
N é v ,  foglalkozás, lakhely C’ ben eszközölt kétsze

res adóbeszámítás
N é v ,  foglalkozás, lakhely ЬЯ ü  й

•3 г ?
о eszközölt kétszeres 

adóbeszámitási jog-
frt. kr. jogozime írt. kr. czime

1 Czell Károly gyáros, Brassó, 10172 18 oki. gyógyszerész 59 Reich Ágost városi tiszti ügyész 662 42 Ügyvéd
2 Czell Vilmos dr. „ „ 7148 04 jogtudor 60 Gyertyáoffy Emil kereskedő W 642 68 kér. és ip. kain. tae
3 Czell Frigyes „ „ 4207 24 61 Fabricius Károly „ w 642 45 11 r> 11 r> n
4 Fleischer Mihály „ „ 2932 20 kér. ésip. каш. tag 62 Philippi Frigyes dr. ügyvéd » 641 36 ügyvéd
5 Hescheimer Adolf keresk. „ 2536 06 WWW w w 63 l ik  Antal földbirtokos я 640 91
6 Otrobán Nándor dr. gyáros „ 2256 68 orvostudor 64 Rőmer Gyula tanár w 630 80 tanár
7 Neustaedter Károly „ „ 2242 82 kér. és ip. kam. tag 65 Teutsch Vilmos bádogos 624 60 kér. és ip. kam. tag
8 CopoDy Márton „ „ 1978 26 И 11 11 T) n 66 Dr. Fabritius József orvos Bécs 610 06 orvostudor
9 Dr. Fabritius József ny. vár. főorvos Brassó 1741 62 orvostudor 67 Reméuyik István  m agánzó Brassó 608 97

10 Drechsler Sándor kávéháztulajdonos w 1687 23 68 Sehwarz András „ 606 46
11 Schnell Károly kir. közjegyző Brassó 1675 80 kir. közjegyző 69 Stiehler Ferencz ny. városi ellenőr „ 591 22 oki. gazda
12 Mayer Emánuel kereskedő „ 1533 26 kér. és ip. kam. tag 70 Kimm Károly vállalkozó У) 567 09
13 Hiemesch Henrik gyáros w 1466 10 71 Depner András földbirtokos 11 564 15

1J 4 Dr. Flechtenmacher Károly orvos „ 1406 70 orvostudor 72 Bernhardt, Rezső butorgyáros n 559 61
15 Porr Emil kereskedő „ 1399 54 kér. és ip. kam. tag 73 Wittinür Ferencz mészáros 11 559 16
16 Adler Lipót fényképész „ 1868 20 74 Grünteld Salamon gyáros n 550 68
17 Prentner József kereskedő „ 1340 44 kér. és ip. kam. tag 75 Szemerjai István vendéglős V 548 89

í 18 Aronsohn Henrik szállító „ 1329 74 п 11 v> V 11 76 Lamberger Károly kereskedő n 545 89
j i9 Mayer József ügyvéd „ 1211 68 ü g y v é d 77 Schreiber József gyáros r 538 32

ip. kam. tag.20 Verzár István magánzó „ 1162 22 kér. és ip. kam. tag 78 Mihalovite Emánuel bankár V 538 50i
21 Bogdáo Andor dr. kir albiró Sz *Udvarhely 1156 28 jogtudor 79 Vajna Gábor dr ügyvéd V 530 20 ügyvéd
22 Papp B. George kereskedő Brassó 1133 16 80 Hornung Károly magánzó V 528 98 oki. gyógyszerész
23 Miess Lajos „ „ 1131 42 kér. és ip. kam. tag 81 Meschendörfer József lelkész Szt.-Péter 524 66 lelkész
24 Langer Tamás ny. kir. járásbiró Brassó 1123 20 ügyvéd 82 Kugler Ede gyógyszerész Brassó 519 50 oki. gyógyszerész

| -5 Teutsch Mihály szücs és enyvgy. „ 1072 48 kér. és ip. kam, tag 83 Herter János gyáros n 517 36 kor. és ip. kam. tag
;56 Eremiás Nicolae házbirtokos „ 102 í 85 84 Mátyás József terménykereskedő V 508 75

ügyvéd>7 Jeremiás György vállalkozó „ 995 48 85 Jtkö l Gyula ügyvéd 11 501 82
128 Kenyeres Károly likőr gyáros „ 983 80 86 Papp Ferencz bútorkereskedő fí 499 60 kér. és ip. kam. tag
29 Lázár Gerő kereskedő „ 
\20 Eltel Gusztáv szappan gyáros „

975
962

44
40

kér. és ip. kam. tag
11 11 V » V £ = O T T ^ _ G b O ^ : :

|31 Scherg György mészáros „ 946 02 ” Г) Я n я 1 Virág József korcsmáros Brassó 490 60
j32 Schiel János gyáros „ 935 17 П 11 W n 11 2 Lukhardt Oszkár maganzó и 479 52
33 Fabritius Ágost dr. orvos „ 914 94 orvostudor 3 Fmk G yö rgy  gyáros 478 27
34 Korodi Mihály házbirtokos „ 907 80 kér. és ip. kam. tag 4 rlonigberger Frigyes magáozó r> 477 68
;35 Lassel Jenő dr. tanár „ 903 68 bölcs, tudor tanár 5 Henning Ferencz föld és bázbirtokos „ 467 89
36 Béldi Tivadar bérlő Bodola 894 33 6 Müller Gyula magánzó n 466 20
3"' Roth Victor gyógyszerész Brassó 877 74 oki. gyógyszerész 7 ifj. Marczell Mihály bérlő Rozsnyó 465 26
38 Zeidner Henrik könyv kereskedő „ 876 ö l 8 Joanide Constandin gyáros Brassó 456 60

[![ 39 Adler Jakab bankár „ 863 — 9 Teutsch M. Károly házbirtokos V 455 80
í 40 Klein Sámuel fakereskedő „ 839 06 10 Markó Sándor gyáros я 450 61
r 41 Tartler Márton magánzó r 838 54 11 Steüner Pál magáozó 11 449 78
| 42 Hirfurth Ferenoz leíkóez Keresztény-falva 835 40 lelkész 12 Platz Károly borkereskedő V 448 16
1 43 Demián Simion ügyvéd Brassó 806 66 ügyvéd 13 Bokor András házbirtokos n 447 74$1 44 Gmeiner Gyula magáozó „ 791 15 14 Fromm Márton malomtnlajdonos r> 439 60

kér. és ip. kam. tag1 45 Puscariu József ügyvéd „ 782 68 ügyvéd 15 Popovits Basilius asztalos rt 437 72
81| 46 Brennenberg Gyula orsz. képviselő Budapest 770 54 ny. kir. táblabiró 16 S- hland Gottlieb bőrgyáros V 425

| 47 ids. Binder Frigyes terménykereskedő Brassó 756 30 kér. és ip. kam. tag 17 Erdélyi Ede kávéháztulajdonos n 424 55
kér. és ip. kara. tagj 48 Nemes Péter kir. közjegyző „ 748 — kir. közjegyző 18 Láng Henrik posztógyáros in 421 12

j 49 Hassik Antal kereskedő „ 742 15 19 Fratschkes Vilmos lelkész Vidombák 421 10 lelkész
\ 50 Fogarascher János bérlő Feketehalom 737 0? 20 Harmath Lajos ügyvéd Brassó 416 32 ügyvéd
j  51 Sehwarz Frigyen dr. kórh. első orvos Brassó 727 20 jrvoetudor 21 Ádám Károly „ r> 413 62

52 Tichy Ferencz sö<főző Földvár 712 44 kor. és ip. kam. tag 22 Teutsch Gyula kereskedő n 408 08 ki. gyógyszerész
r-3 Schmidts Vilmos ügyvéd Brassó 705 64 ügyvéd 23 Pcrr Alfréd vállalkozó V 402 45
54 Scherg Henrik mészáros „ 699 83 24 Sabadeanu Juon kereskedő Y) 395 90

orvostudor55 Schelg Vilmos posztógyáros „ 691 3S kér. és ip. kam. tag 25 Gusbetb Ede dr. orvos n 390 02
' j 56 Duschoiu Juon kereskedő n 685 34 11 » W V r> 26 Kugler Henrik czementgyáros •fí 33h 24

57 Muresian Aurél dr. nyomdatulajdonos „ 677 36 jogtudor 27 Paul Vilmos „ n 38£ 24
58 Schmidt Albert magánzó „ 673 45 28 Novotny Vineze házbirtokos 11 38C) IC>

Brassó, 1899. évi október hő 2-án Ю г. J  e k e i .  alispán.

Balthazar Regele vrăjitorilor, va da mari representafiuni
în sala din Redută, Sâmbătă, Luni şi Marţi, în 7, 9 şi 10 Octomvre.

ISusiunî admirabilei S ’a produs de 50  ori, în Budapesta 5 0  o r i !
Tipografia A. Mar; şianu, Braéov.


